


La porta si apre e di fronte a noi si 
compie una parte del nostro vivere.

The door opens and in front of us a 
part of our life comes alive.

La porte s’ouvre et une partie de 
notre mode de vie se réalise devant 
nos yeux.

Die Tür öffnet sich und begleitet 
uns bei der Ausführung 
bestimmter Tätigkeiten, die Teil 
unseres Lebens sind.

La puerta se abre y ante nosotros 
se cumple una parte
de nuestro vivir.

La porta si apre e di fronte a noi si 
compie una parte del nostro vivere.

The door opens and in front of us a 
part of our life comes alive.

La porte s’ouvre et une partie de 
notre mode de vie se réalise devant
nos yeux.

Die Tür öffnet sich und begleitet 
uns bei der Ausführung 
bestimmter Tätigkeiten, die Teil 
unseres Lebens sind.

La puerta se abre y ante nosotros 
se cumple una parte
de nuestro vivir.
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Level

Blow / Ring

Integra

Filum

170�

170�

Pianta | Plan | Plan | Plan | Planta Sezione verticale | Vertical 
section |Section verticale 
| Vertikalschnitt | Sección 
vertical

Aperture | Openings | Ouvertures | Öeffnungen | Aberturas

Possibilità di avere maniglie con serratura a chiave o nottolino integrata
Possibility to have handles with key lock or integrated latch
Possibilité d’avoir des poignées avec serrure à clé ou verrou intégré
Moeglichkeit die Griffe mit Schloss oder Riegel integriert zu haben
Posibilidad de tener manijas con cerradura de llave o cerrojo integrado

Filomuro | Flush door |Ras de mur | Drehtüren zum Ziehen | Enrasada a la 
pared

Stipiti a 45° |  Jambs 45° |Montants à 45°| Türstockverkleidung 45 ° | 
Jambas en 45°

Coprifi li personalizzabili | Customized fi nishing lists | Montants 
personnalisés | wahlweisen Verkleidungen | Tapetas personalizables

Integra doppio vetro su muratura o cartongesso | Integra double glass for 
application on wall or plasterboard | Integra Double verre pour application 
sur maçonnerie ou placoplâtre | Integra Doppelglas auf Mauerwerk oder 
Gipskartonplatten | Integra doble vidrio en mampostería o pladur

Integra in cartongesso su muratura o cartongesso | Integra in plasterboard for 
application on wall or plasterboard | Integra en placoplâtre pour application 
sur maçonnerie ou placoplâtre | Integra in Gipskarton auf Mauerwerk oder 
Gipskartonplatten | Integra en pladur en albañilería o pladur

Integra in legno su muratura o cartongesso | Integra in wood for application 
on wall or plasterboard | Integra en bois pour application sur maçonnerie 
ou plâtre | Integra in Holz fuer Mauerwerk oder Gipskartonplatten | Integra 
en madera en mampostería o pladur

Disponibile negli spessori 105/125 mm
Available in thicknesses of 105/125 mm
Disponible en épaisseurs de 105/125 mm
In den Dicken 105/125 mm
Disponible en espesores de 105/125 mm

Integra

Filum

170�

170�

Aperture | Openings | Ouvertures | Öeffnungen | Aberturas

Possibilità di avere maniglie con serratura a chiave o nottolino integrata
Possibility to have handles with key lock or integrated latch
Possibilité d’avoir des poignées avec serrure à clé ou verrou intégré
Moeglichkeit die Griffe mit Schloss oder Riegel integriert zu haben
Posibilidad de tener manijas con cerradura de llave o cerrojo integrado

Integra doppio vetro su muratura o cartongesso | Integra double glass for
application on wall or plasterboard | Integra Double verre pour application 
sur maçonnerie ou placoplâtre | Integra Doppelglas auf Mauerwerk oder
Gipskartonplatten | Integra doble vidrio en mampostería o pladur

Integra in cartongesso su muratura o cartongesso | Integra in plasterboard for 
application on wall or plasterboard | Integra en placoplâtre pour application 
sur maçonnerie ou placoplâtre | Integra in Gipskarton auf Mauerwerk oder 
Gipskartonplatten | Integra en pladur en albañilería o pladur

Integra in legno su muratura o cartongesso | Integra in wood for application 
on wall or plasterboard | Integra en bois pour application sur maçonnerie 
ou plâtre | Integra in Holz fuer Mauerwerk oder Gipskartonplatten | Integra 
en madera en mampostería o pladur

Disponibile negli spessori 105/125 mm
Available in thicknesses of 105/125 mm
Disponible en épaisseurs de 105/125 mm
In den Dicken 105/125 mm
Disponible en espesores de 105/125 mm
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Level

Blow / Ring

Pianta | Plan | Plan | Plan | Planta Sezione verticale | Vertical
section |Section verticale
| Vertikalschnitt | Sección
vertical

Filomuro | Flush door |Ras de mur | Drehtüren zum Ziehen | Enrasada a la
pared

Stipiti a 45° |  Jambs 45° |Montants à 45°| Türstockverkleidung 45 ° |
Jambas en 45°

Coprifi li personalizzabili | Customized fi nishing lists | Montants 
personnalisés | wahlweisen Verkleidungen | Tapetas personalizables
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Next Trait

Applicazione su muratura nella versione a tirare | Application on 
wall with pull version | Application sur maçonnerie dans la version à 
tirerìr | Anwendung auf Mauerwerk in der Ziehenversion  | Aplicación 
de albañilería en la versión de tirar

Applicazione su cartongesso nella versione a spingere | Application on 
plasterboard with push version | Application sur placoplâtre dans la 
version à pousser | Anwendung auf Gipskartonplatten in der Druckversion | 
Aplicación de placas de yeso en la versión de empujar

Apertura DX a spingere
Opening right to push
Ouverture droite à pousser
Öffnung nach Rechts zu druecken
Abertura derecha para empujar

90�

Apertura SX a spingere
Opening left to push
Ouverture gauche à pousser
Öffnung nach Links zu druecken 
Abertura izquierda para empujar

90�

180�

Apertura SX a tirare
Opening left to pull
Ouverture gauche à tirer
Öffnung nach Links zu ziehen
Abertura izquierda para tirar

Apertura DX a tirare
Opening right to pull
Ouverture droite à tirer
Öffnung nach Rechts zu ziehen
Abertura derecha para tirar

180�

Trait battente

Trait scomparsa

Filomuro | Flush door |Ras de mur | Drehtüren zum Ziehen | Enrasada a la pared

Stipiti a 45° | Jambs 45° | Montants à 45° | Türstockverkleidung 45 ° |  
Jambas en 45°

Coprifi li personalizzabili | Customized fi nishing lists | Montants 
personnalisés | wahlweisen Verkleidungen | Tapetas personalizables

Stipiti a 45° | Jambs 45° | Montants à 45° | Türstockverkleidung 45 ° |  
Jambas en 45°

Coprifi li personalizzabili | Customized fi nishing lists | Montants 
personnalisés | wahlweisen Verkleidungen | Tapetas personalizables

Senza stipiti | Without jambs | Sans jambages | Ohne Pfosten |
Sin jambas

Filomuro
Flush door
Ras de mur
Wandbündige
Enrasada a la pared

Filomuro a tutta altezza 
| Flush door all height 
| Ras de mur toute 
hauter | Wandbündige 
ganze Höhe | Enrasada 
a la pared al techo

Filomuro doppia
Flush door double
Ras de mur double
Wandbündige doppel
Enrasada a la pared 
doble

Filomuro doppia a tutta 
altezza | Double fl ush 
door all height | Ras de 
mur double toute hauter 
| Wandbündige doppel 
ganze Höhe | Enrasada a 
la pared doble al techo

Filomuro obliqua | 
Oblique fl ush door | 
Ras de mur oblique 
| Wandbündige 
schrägdrehtür | 
Enrasada a la pared 
oblicua

Trait

Trait battente

Trait scomparsa

Filomuro | Flush door |Ras de mur | Drehtüren zum Ziehen | Enrasada a la pared

Stipiti a 45° | Jambs 45° | Montants à 45° | Türstockverkleidung 45 ° |  
Jambas en 45°

Coprifi li personalizzabili | Customized fi nishing lists | Montants 
personnalisés | wahlweisen Verkleidungen | Tapetas personalizables

Stipiti a 45° | Jambs 45° | Montants à 45° | Türstockverkleidung 45 ° |  
Jambas en 45°

Coprifi li personalizzabili | Customized fi nishing lists | Montants 
personnalisés | wahlweisen Verkleidungen | Tapetas personalizables

Senza stipiti | Without jambs | Sans jambages | Ohne Pfosten |
Sin jambas
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Next

Applicazione su muratura nella versione a tirare | Application on 
wall with pull version | Application sur maçonnerie dans la version à 
tirerìr | Anwendung auf Mauerwerk in der Ziehenversion  | Aplicación 
de albañilería en la versión de tirar

Applicazione su cartongesso nella versione a spingere | Application on 
plasterboard with push version | Application sur placoplâtre dans la 
version à pousser | Anwendung auf Gipskartonplatten in der Druckversion | 
Aplicación de placas de yeso en la versión de empujar

Apertura DX a spingere
Opening right to push
Ouverture droite à pousser
Öffnung nach Rechts zu druecken
Abertura derecha para empujar

90�

Apertura SX a spingere
Opening left to push
Ouverture gauche à pousser
Öffnung nach Links zu druecken
Abertura izquierda para empujar

90�

180�

Apertura SX a tirare
Opening left to pull
Ouverture gauche à tirer
Öffnung nach Links zu ziehen
Abertura izquierda para tirar

Apertura DX a tirare
Opening right to pull
Ouverture droite à tirer
Öffnung nach Rechts zu ziehen
Abertura derecha para tirar

180�

Filomuro
Flush door
Ras de mur
Wandbündige
Enrasada a la pared

Filomuro a tutta altezza 
| Flush door all height
| Ras de mur toute 
hauter | Wandbündige
ganze Höhe | Enrasada
a la pared al techo

Filomuro doppia
Flush door double
Ras de mur double
Wandbündige doppel
Enrasada a la pared
doble

Filomuro doppia a tutta
altezza | Double fl ush
door all height | Ras de
mur double toute hauter 
| Wandbündige doppel
ganze Höhe | Enrasada a
la pared doble al techo

Filomuro obliqua |
Oblique fl ush door |
Ras de mur oblique
| Wandbündige
schrägdrehtür |
Enrasada a la pared 
oblicua
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Stipiti a 45° |  Jambs 45° |Montants à 45°| Türstockverkleidung 45 ° | 
Jambas en 45°

Prima

Prima battente

Prima scomparsa

Stipiti a 45° |  Jambs 45° |Montants à 45°| Türstockverkleidung 45 ° | 
Jambas en 45°

Senza stipiti | Without jambs | Sans jambages | Ohne Pfosten |
Sin jambas

Nim

Applicazione su cartongesso con binario a 1 via incassato a fi lo del soffi tto 
| Application on plasterboard with 1-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 1 voie au plafond encaissé | Anwendung auf 
Gipskartonplatten mit  1-Weg eingelassene Deckenschiene | Aplicación al 
pladur con el binario de 1 vía a ras del techo

Applicazione su cartongesso con binario a 2 vie incassato a fi lo del soffi tto 
| Application on plasterboard with 2-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 2 voies au plafond encaissé | Anwendung auf 
Gipskartonplatten mit 2-Wege eingelassene Deckenschiene | Aplicación 
al pladur con el binario de 2 vías a ras del techo

Il carrello consente la regolazione verticale del pannello scorrevole | 
The truck allows vertical adjustments of the sliding panel | Le chariot 
permet le réglage vertical du panneau coulissant | Das Waegelchen 
ermöglicht eine vertikale Einstellung der Schiebewand | El carrito 
permite el ajuste vertical del panel corredero

Prima scorrevole

Applicazione su cartongesso con binario a 1 via incassato a fi lo del soffi tto 
| Application on plasterboard with 1-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 1 voie au plafond encaissé | Anwendung auf 
Gipskartonplatten mit  1-Weg eingelassene Deckenschiene | Aplicación al 
pladur con el binario de 1 vía a ras del techo

Applicazione su cartongesso con binario a 2 vie incassato a fi lo del soffi tto 
| Application on plasterboard with 2-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 2 voies au plafond encaissé | Anwendung auf 
Gipskartonplatten mit 2-Wege eingelassene Deckenschiene | Aplicación 
al pladur con el binario de 2 vías a ras del techo

Il carrello consente la regolazione verticale del pannello scorrevole | 
The truck allows vertical adjustments of the sliding panel | Le chariot 
permet le réglage vertical du panneau coulissant | Das Waegelchen 
ermöglicht eine vertikale Einstellung der Schiebewand | El carrito 
permite el ajuste vertical del panel corredero

Nim

Applicazione su cartongesso con binario a 1 via incassato a fi lo del soffi tto 
| Application on plasterboard with 1-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 1 voie au plafond encaissé | Anwendung auf 
Gipskartonplatten mit  1-Weg eingelassene Deckenschiene | Aplicación al 
pladur con el binario de 1 vía a ras del techo

Applicazione su cartongesso con binario a 2 vie incassato a fi lo del soffi tto 
| Application on plasterboard with 2-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 2 voies au plafond encaissé | Anwendung auf
Gipskartonplatten mit 2-Wege eingelassene Deckenschiene | Aplicación 
al pladur con el binario de 2 vías a ras del techo

Il carrello consente la regolazione verticale del pannello scorrevole | 
The truck allows vertical adjustments of the sliding panel | Le chariot 
permet le réglage vertical du panneau coulissant | Das Waegelchen 
ermöglicht eine vertikale Einstellung der Schiebewand | El carrito 
permite el ajuste vertical del panel corredero

Prima scorrevole

Applicazione su cartongesso con binario a 1 via incassato a fi lo del soffi tto 
| Application on plasterboard with 1-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 1 voie au plafond encaissé | Anwendung auf 
Gipskartonplatten mit  1-Weg eingelassene Deckenschiene | Aplicación al 
pladur con el binario de 1 vía a ras del techo

Applicazione su cartongesso con binario a 2 vie incassato a fi lo del soffi tto 
| Application on plasterboard with 2-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 2 voies au plafond encaissé | Anwendung auf
Gipskartonplatten mit 2-Wege eingelassene Deckenschiene | Aplicación 
al pladur con el binario de 2 vías a ras del techo

Il carrello consente la regolazione verticale del pannello scorrevole | 
The truck allows vertical adjustments of the sliding panel | Le chariot 
permet le réglage vertical du panneau coulissant | Das Waegelchen 
ermöglicht eine vertikale Einstellung der Schiebewand | El carrito 
permite el ajuste vertical del panel corredero
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Stipiti a 45° |  Jambs 45° |Montants à 45°| Türstockverkleidung 45 ° |
Jambas en 45°

Prima

Prima battente

Prima scomparsa

Stipiti a 45° |  Jambs 45° |Montants à 45°| Türstockverkleidung 45 ° |
Jambas en 45°

Senza stipiti | Without jambs | Sans jambages | Ohne Pfosten |
Sin jambas
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Quadra

Quadra battente Quadra scomparsa

Quadra bilico

Corridoio | Hallway | Couloir | Gangdrehtüren | Corredor

Stipiti a 45° |  Jambs 45° |Montants à 45°| Türstockverkleidung 45 ° | 
Jambas en 45°

Coprifi li personalizzabili | Customized fi nishing lists | Montants 
personnalisés | wahlweisen Verkleidungen | Tapetas personalizables

Filomuro | Flush door |Ras de mur | Drehtüren zum Ziehen | Enrasada a la pared

Corridoio | Hallway | Couloir | Gangdrehtüren | Corredor

Filomuro | Flush door |Ras de mur | Drehtüren zum Ziehen | Enrasada a la pared

Coprifi li personalizzabili | Customized fi nishing lists | Montants 
personnalisés | wahlweisen Verkleidungen | Tapetas personalizables

Stipiti a 45° |  Jambs 45° |Montants à 45°| Türstockverkleidung 45 ° | 
Jambas en 45°

Stipiti a 45° |  Jambs 45° |Montants à 45°| Türstockverkleidung 45 ° | 
Jambas en 45°

Coprifi li personalizzabili | Customized fi nishing lists | Montants 
personnalisés | wahlweisen Verkleidungen | Tapetas personalizables

Senza stipiti | Without jambs | Sans jambages | Ohne Pfosten |
Sin jambas

Quadra scorrevole

Applicazione su cartongesso con binario a 1 via incassato a fi lo del soffi tto 
| Application of plasterboard with 1-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 1 voie au plafond encaissé | Anwendung auf 
Gipskartonplatten mit  1-Weg eingelassene Deckenschiene | Aplicación al 
pladur con el binario de 1 vía a ras del techo

Applicazione su cartongesso con binario a 2 vie incassato a fi lo del soffi tto 
| Application of plasterboard with 2-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 2 voies au plafond encaissé | Anwendung auf 
Gipskartonplatten mit 2-Wege eingelassene Deckenschiene | Aplicación 
al pladur con el binario de 2 vías a ras del techo

Il carrello consente la 
regolazione verticale del 
pannello scorrevole | The truck 
allows vertical adjustments of 
the sliding panel | Le chariot 
permet le réglage vertical 
du panneau coulissant | 
Das Waegelchen ermöglicht 
eine vertikale Einstellung 
der Schiebewand | El carrito 
permite el ajuste vertical del 
panel corredero

Quadra scomparsa

Stipiti a 45° |  Jambs 45° |Montants à 45°| Türstockverkleidung 45 ° | 
Jambas en 45°

Coprifi li personalizzabili | Customized fi nishing lists | Montants 
personnalisés | wahlweisen Verkleidungen | Tapetas personalizables

Senza stipiti | Without jambs | Sans jambages | Ohne Pfosten |
Sin jambas

Quadra scorrevole

Applicazione su cartongesso con binario a 1 via incassato a fi lo del soffi tto 
| Application of plasterboard with 1-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 1 voie au plafond encaissé | Anwendung auf 
Gipskartonplatten mit  1-Weg eingelassene Deckenschiene | Aplicación al 
pladur con el binario de 1 vía a ras del techo

Applicazione su cartongesso con binario a 2 vie incassato a fi lo del soffi tto 
| Application of plasterboard with 2-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 2 voies au plafond encaissé | Anwendung auf 
Gipskartonplatten mit 2-Wege eingelassene Deckenschiene | Aplicación 
al pladur con el binario de 2 vías a ras del techo

Il carrello consente la
regolazione verticale del 
pannello scorrevole | The truck 
allows vertical adjustments of
the sliding panel | Le chariot
permet le réglage vertical
du panneau coulissant |
Das Waegelchen ermöglicht 
eine vertikale Einstellung 
der Schiebewand | El carrito 
permite el ajuste vertical del 
panel corredero
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Quadra

Quadra battente

Quadra bilico

Corridoio | Hallway | Couloir | Gangdrehtüren | Corredor

Stipiti a 45° |  Jambs 45° |Montants à 45°| Türstockverkleidung 45 ° |
Jambas en 45°

Coprifi li personalizzabili | Customized fi nishing lists | Montants
personnalisés | wahlweisen Verkleidungen | Tapetas personalizables

Filomuro | Flush door |Ras de mur | Drehtüren zum Ziehen | Enrasada a la pared

Corridoio | Hallway | Couloir | Gangdrehtüren | Corredor

Filomuro | Flush door |Ras de mur | Drehtüren zum Ziehen | Enrasada a la pared

Coprifi li personalizzabili | Customized fi nishing lists | Montants
personnalisés | wahlweisen Verkleidungen | Tapetas personalizables

Stipiti a 45° |  Jambs 45° |Montants à 45°| Türstockverkleidung 45 ° |
Jambas en 45°
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Dot

Dot scomparsa

Dot scorrevole

Tipologia di apertura per cristallo | Type of opening for crystal | Type ouverture 
pour cristal | Typ der Öffnung für Kristall | Tipo de abertura para cristal

Stipite telescopico | Telescopic jamb | Montant télescopique | Teleskopischer 
Pfosten | Jamba telescópica

Tipologia di apertura per pannello legno | Type of opening for wood | Type 
ouverture pour bois | Typ der Öffnung für Holz | Tipo de abertura para la madera

Sail

Sail scorrevole

Applicazione su cartongesso con binario a 1 via incassato a fi lo del soffi tto 
| Application of plasterboard with 1-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 1 voie au plafond encaissé | Anwendung auf 
Gipskartonplatten mit  1-Weg eingelassene Deckenschiene | Aplicación al 
pladur con el binario de 1 vía a ras del techo

Applicazione su cartongesso con binario a 2 vie incassato a fi lo del soffi tto 
| Application of plasterboard with 2-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 2 voies au plafond encaissé | Anwendung auf 
Gipskartonplatten mit 2-Wege eingelassene Deckenschiene | Aplicación 
al pladur con el binario de 2 vías a ras del techo

Il carrello consente la 
regolazione verticale del 
pannello scorrevole | The truck 
allows vertical adjustments of 
the sliding panel | Le chariot 
permet le réglage vertical 
du panneau coulissant | 
Das Waegelchen ermöglicht 
eine vertikale Einstellung 
der Schiebewand | El carrito 
permite el ajuste vertical del 
panel corredero

Porta totalmente in vetro, singola o doppia con possibilità di 
regolazione del binario, chiusura e apertura ammortizzata, possibilità 
di specchiature trasparenti o satinate | Door entirely in glass, single 
or double with adjustable track, soft opening and closing system, and 
possibility of transparent or satin mirrors | Porte entièrement en verre, 
simple ou double avec voie réglable, ouverture et fermeture douce, 
et possibilité de miroirs transparente ou satinée | Vollständige Tür in 
Glas, einfach oder doppelt mit einstellbarer Schiene, weiches Öffnen 
und Schließen, und Möglichkeit der Transparenten oder Satin Spiegel | 
Puerta completamente en vidrio, simple o doble con binario ajustable, 
apertura y cierre suave, y posibilidad de espejos transparentes o 
satinados

Sail

Sail scorrevole

Porta totalmente in vetro, singola o doppia con possibilità di
regolazione del binario, chiusura e apertura ammortizzata, possibilità 
di specchiature trasparenti o satinate | Door entirely in glass, single
or double with adjustable track, soft opening and closing system, and 
possibility of transparent or satin mirrors | Porte entièrement en verre,
simple ou double avec voie réglable, ouverture et fermeture douce,
et possibilité de miroirs transparente ou satinée | Vollständige Tür in 
Glas, einfach oder doppelt mit einstellbarer Schiene, weiches Öffnen
und Schließen, und Möglichkeit der Transparenten oder Satin Spiegel | 
Puerta completamente en vidrio, simple o doble con binario ajustable, 
apertura y cierre suave, y posibilidad de espejos transparentes o
satinados

archibook

Dot

Dot scomparsa

Dot scorrevole

Tipologia di apertura per cristallo | Type of opening for crystal | Type ouverture 
pour cristal | Typ der Öffnung für Kristall | Tipo de abertura para cristal

Stipite telescopico | Telescopic jamb | Montant télescopique | Teleskopischer 
Pfosten | Jamba telescópica

Tipologia di apertura per pannello legno | Type of opening for wood | Type 
ouverture pour bois | Typ der Öffnung für Holz | Tipo de abertura para la madera

Applicazione su cartongesso con binario a 1 via incassato a fi lo del soffi tto 
| Application of plasterboard with 1-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 1 voie au plafond encaissé | Anwendung auf 
Gipskartonplatten mit  1-Weg eingelassene Deckenschiene | Aplicación al 
pladur con el binario de 1 vía a ras del techo

Applicazione su cartongesso con binario a 2 vie incassato a fi lo del soffi tto 
| Application of plasterboard with 2-way built-in ceiling rail | Application 
sur placoplâtre avec rail 2 voies au plafond encaissé | Anwendung auf 
Gipskartonplatten mit 2-Wege eingelassene Deckenschiene | Aplicación 
al pladur con el binario de 2 vías a ras del techo

Il carrello consente la
regolazione verticale del

allows vertical adjustments of 
the sliding panel | Le chariot
permet le réglage vertical
du panneau coulissant |
Das Waegelchen ermöglicht
eine vertikale Einstellung 
der Schiebewand | El carrito
permite el ajuste vertical del 
panel corredero

pannello scorrevole | The truck 
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BoisèAll Ways

 

Porta scorrevole | Sliding door | Porte coulissant | Schiebetür | Puerta corredera

Porta battente | Swing door | Porte battante | Drehtüren | Puerta batiente

Boisè battente
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Legenda simboli

Apertura cerniere 180°
Opening of the hinges 180°

Ouverture des charnieres 180°
Öffnung der Scharniere 180°

Apertura bisagras de 180°

Stipite telescopico  
Telescopic jamb

Montant télescopique
Teleskopischer Pfosten

Jamba telescópica

Cerniera regolabile
Adjustable hinge

Charnière réglable 
Verstellbare Scharniere 

Bisagra regulable

Stipiti in alluminio
Jambs in aluminium

Montants en aluminium
Pfosten aus Aluminium

Jambas de aluminio

Serratura magnetica
Magnetic lock

Serrure magnétique
Magnetisches Schloß
Cerradura magnética

Installazione su muratura o cartongesso  
Installation on brick or plasterboard
Application sur mur ou placoplatre

Montage an die Wand oder Gipskarton
Instalación en pared de ladrillo o cartonyeso

Su misura
Custom-made

Sur mesure
Nach Maß
A medida

Versione a tirare e a spingere
Version to pull and to push

Version  à tirer ou à pousser
Ausführung zum Ziehen oder zum Drücken

Versión a tirar y a empujar

Possibilità di inserire serratura
Lock may be inserted 
Possibilité de serrure

Schloßmöglichkeit
Posibilidad de insertar la cerradura

Insonorizzante
Soundprofed

Insonorisation
Schalldämmung
Insonorización

Antincendio
Fire door

Résistant au feu
Feuerfest

Antiincendio

Paraspifferi
Retractable strip
Joint rétractable
Zugluftstoppern

Burlete

Porta battente corridoio
Corridor door

Porte battante couloir
Drehtür Flur

Puerta batiente pasillo

Porta scorrevole
Porte coulissante

Sliding door
Schiebetür

Puerta corredera

Porta battente
Swing door

Porte battante
Drehtür

Puerta batiente

Rallentatore 
Slow-Motion
Ralentisseur

Verlangsamer
Freno

Vetro di sicurezza
Safety glass

Verre de securité
Sicherheitsglas

Vidrio de seguridad

Filomuro da entrambi i lati
Flush door on both sides

Ras du mur des deux cotés
Beidseitig wandbündig

Puerta enrasada a la pared por 
ambos los lados

Possibilità di arrivare a soffi tto
Possibility of all height door 
Possibilité de toute hauter

Ganze Höhe möglich
Posibilidad de puertas hasta el techo

Binario ad incasso
Built-in rail

Rail encastré
Eingelassene Schiene

Guía empotrada

Rotazione a 360° e scorrimento lateralmente
360° rotation and side sliding 

Rotation à 360° et coulissement 
latéralement

360 °Drehung und Seitengleitung
Rotación a 360° y deslizamiento lateral

Binario ad incasso
Built-in rail

Rail encastré
Eingelassene Schiene

Guía empotrada

Scorrimento a pavimento
Slide on the fl oor

Coulissement au sol
Bodenlaufen

Deslizamiento a suelo

Apertura in angolo
Corner opening

Ouverture à l’angle
Ecköffnung

Apertura en el ángulo

Chiudiporta integrato 
Built-in door closer

Ferme- porte integré
Eingelassener Türschließer

Cierre automático de la puerta empotrado

max. 3
100
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